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Die Mitgliederzahlen der Gemeinden des
Landesverbandes sind auch dieses Jahr ge-

stiegen.AusdiesemGrundewird sichauchdie
staatlicheFörderungunsererGemeindenerhö-
hen.

SeitGründungdesLandesverbandessteigtdieZahlderMitgliedervonJahrzuJahr,wasals
eine sehrpositiveEntwicklungangesehenwer-
denkann,dazurZeit fastkeineZuwanderung
aus den ehemaligen GUS-Staaten stattfindet.
Das bedeutet, dass wir in einigen Gemeinden
auchdieMenschenerreichthaben,diesichbis-
her nur wenig um ihre Tradition gekümmert
haben,abernuninteressiertsind.

Der Landesverband verfügt im Zentrum
Mishkan HaZafon in Bad Segeberg über

eineMikwe (rituellesReinigungsbad),dieallen
Mitgliedern unserer Gemeinden kostenlos zur
Verfügungsteht.Esistdieeinzigfunktionsfähi-
geMikweinSchleswig-Holstein.WerdieMikwe
benutzen möchte, wendet sich an seinen Ge-
meindevorstand,derdanndenBesuchunddie
BenutzungmitBadSegebergplanenkann.

Число членов общин Земельного Союза 
выросло также и в этом году. Поэтому 

увеличатся и государственные дотации 
общин. 

С момента образования Земельного Союза 
количество членов общин увеличивается 

из года в год, что указывает на позитивное 
развитие, несмотря на то, что в настоящее 
время практически прекратилась эмиграция 
из бывших республик Советского Союза. Это 
говорит о том, что мы пробудили интерес 
также у людей, которые до сих пор очень мало 
интересовались еврейскими традициями.

Земельному Союзу принадлежит 
находящаяся в «Синагоге Севера» миква, 

которой могут пользоваться бесплатно все 
члены наших общин. Это единственная 
функционирующая миква Земли Шлезвиг-
Хольштайн. Желающие в неё окунуться 
должны обратиться к правлению их общин, 
которое  может это скоординировать с Бад 
Зегебергом.

Neuigkeitenausdem

Landesverband

Новости
Земельного Союза

ראש השנה לאילנות
NeujahrsfestderBäume-Новогодний праздник  деревьев 

TuBiSchwat-תו שבט-15.Schwat5768-22.Januar2008

UndGottsprach:Siehe,ichgeb‘euchallesKrautSamentragend,dasaufderFlächederganzenErde,
undjeglichenBaum,anwelchemBraumfrucht,Samentragend,euerseieszumEssen.(Bereschit11,29)

И сказал Всесильный: „Вот Я даю вам всякую траву семеноносную, которая на всей Земле, и 
всякое дерево, у которого плод древесный, семеноносный, вам это будет в пищу.“ (Бытие 1 1,29)
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Editorial Impressum
wirklichbeimLesennachvollziehen,wie
tollderAbendmitJanKandrorinElms-
hornwaroderwiebewegendderBericht
vonHerrn Karatschenzew in Kiel? Zei-
tungsberichte geben immer nur einen
kleinenTeildessenwieder,waswirklich
passiert ist. Das Beste ist, Sie schauen
selbst einmal vorbei und nehmen ihre
eigenenEindrückemit.

F.O.
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„JüdischesSchleswig-Holstein“erscheint
viermalimJahralskostenlosesInformati-
onsblattdesLandesverbandes.

Am22.JanuarbegehenwirdasNeu-
jahrsfestderBäume -TuBiSchwat,der
15. Schwat, .טו שבמ Im hebräischen
Alphabet besitzt jeder Buchstabe auch
einenZahlenwert:alephאentspricht1,
betב2usw.DerBuchstabetetטhatden
Wert9undderBuchstabevavוdenWert
6-ergibtzusammen15.Somitheißtder
Feiertag Tu BiSchwat einfach nur der
15.desMonatsSchwat.Abersoschlicht
der Name, so bedeutend ist dieserTag.
Am dritten Schöpfungstag wurden die
Pflanzen geschaffen, die denMenschen
unddenTierenzurNahrungseinsollen.
WelchgroßeVerantwortungwurdeuns
damit übergeben. Das ist kein Manna,
dasvomHimmelfällt,keinSchlaraffen-
land,woeinemdiegebratenenHühner
direkt in denMund fliegen.Nein -wir
sind selbst  für das verantwortlich,was
wir essen.Wirmüssen es anbauenund
ernten.  Das bedeutet auch, die Bedin-
gungen für die Pflanzen zu erhalten:
gesunder Boden, gute Luft und reiner
Regen.Diewenigstenvonuns arbeiten
heutenochdirektinderLandwirtschaft,
die meisten gehen in den Supermarkt,
woeseinemgelegentlichwie imSchla-
raffenlandvorkommt-nurmüssenwir
an der Kasse bezahlen. Sind wir damit
aberausderVerantwortungraus?Natür-
lich nicht!Wir können sehr gut durch
unser Kaufverhalten Einfluss nehmen.
DennnichtauseinerLauneherausneh-
menimmermehrSupermärkteBiopro-
dukte in ihr Sortiment auf. Vielleicht
ergibtsichjaam22.Januardaseineoder
andereGesprächzudiesemThema.
In dieserAusgabewirdwieder über

vieles berichtet,was indenGemeinden
in den letzten Monaten geschehen ist
und was in den kommendenMonaten
geschehenwird.Abernichtsistspannen-
der,alsesselbstzuerleben.KönnenSie

Ahrensburg-Stormarn Аренсбург-Штормарн
Der Gedenktag 09.11.2007 wurde in Ahrensburg in die-

semJahraufden18.10.2007vorverlegt.Ursprünglichsolltees
dieEinweihungeinerneuenStraße,denLehmannstieg,wer-
den, zuderdie JüdischeGemeindeüberhauptnichtunddie
AhrensburgernureinenTagvorherausderZeitungMARKT
erfuhren.DiePressemitteilungenverließenerstam16.10.2007
dasRathaus, sodassdieBürgermeisterinFrauUrsulaPepper
hauptsächlichmitderPresseunddenvonihrausArgentinien
eingeladenenFamilienmitgliedernuntersichblieb.Dabeiwäre
eseineguteGelegenheitgewesen,zuzeigen,aufwelcherSeite
Ahrensburgpolitischsteht.Sicherwäreesauchinteressantfür
dieFamilieLehmanngewesen,dieheutigeGemeindekennen-
zulernenundauchwirhättenunsgefreut,wennsieamAbend
beimKiddusch unsereGäste gewesenwären. Sowar es eine
verpassteChance.
AufAnfrage einesBürgers ausAhrensburg erfuhrenwir,

dassdieStadtAhrensburgnichtbeabsichtigthatte,„denKreis
derBetroffenen“zuerweitern.VoneinerPressevertreteriner-

22 января, 15 Шват, Ту БиШват, 
 новый год деревьев. В - טו שבמ

еврейском алфавите каждой букве 
соответствует цифра: алеф 1 – א, бет ב 
– 2 и т.д. Буква тэт 9 – ט и буква вав 6 – ו 
составляют в сумме число 15. Поэтому 
и называется праздник Ту БиШват 
просто 15-е число месяца Шват. Такое 
простое название, а какой важный 
день! На третий день творения мира 
были созданы растения для питания 
людей и животных. Какая важная 
ответственность была на нас этим 
возложена? Это не манна небесная, не 
сказочное царство, где жареные куры 
сами летят нам в рот. Нет - мы сами 
отвечаем за то, что мы едим. Мы должны 
сами вырастить и собрать урожай. Это 
означает также то, что мы должны 
сами создать все необходимые условия 
для сохранения растений: здоровую 
почву, хороший воздух и чистый 
дождь. Мало кто из нас занимается в 
настоящее время сельским хозяйством. 
Большинство просто идёт в магазин, 
выбирает продукты и не задумываясь 
расплачивается на кассе. Разве мы 
теперь ни за что больше не отвечаем? 
Конечно же, это неверно. Мы можем 
своими покупками оказывать влияние 
на производство продуктов. Именно 
поэтому, например, всё больше 
магазинов имеют в своём ассортименте 

биологически чистые продукты. 
Может мы сможем поговорить об этом 
22 января.

В этом номере будет сново много 
рассказанно о том, что произошло в 
прошедшие месяцы и что произойдёт в 
последующие. Но нет ничего интереснее, 
чем самому в этом участвовать. Можем 
ли мы действительно при чтении 
прочувствовать, как великолепно 
прошёл вечер с Яном Кандрор в 
Эльмсхорне или каким трогательным 
был рассказ господина Караченцева в 
Киле? Статьи в газете могут освятить 
только небольшую часть того, что 
действительно произошло. Лучше 
всего, загляните сами и создайте 
собственное представление об этом.

Ф.О.

День памяти 9.11(Хрустальная ночь) был в этом году 
перенесён на 18.10.2007. Первоначально предполагалось 
торжественное открытие новой улицы Lehmannstieg, 
о котором Еврейская община вообще не была 
проинформирована, а жители Аренсбурга узнали только 
накануне из газеты MARKT. Сообщения для прессы 
покинули здание ратуши только 16.10.2007, так что госпожа 
бургомистр  Ursula Pepper провела это мероприятие, 
главным образом, в узком кругу представителей прессы и 
приглашённых из Аргентины членов семьи Lehmann. Хотя 
это была хорошая возможность продемонстрировать на чьей 
стороне стоит Аренсбург в политическом плане. Конечно 
же, и для семьи Lehmann было бы интресно познакомиться 
с сегодняшней общиной, и мы тоже были бы рады, если бы 
они вечером были нашими гостями во время Kiddusch. Это 
был упущенный шанс.

Из ответа на запрос одного из жителей Аренсбурга 
мы узнали, что власти города не намеревались расширять 
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beschmiert.
Ichkannnurhoffen,dassdieAnne-Frank-Ausstellungim

Frühjahr2008nichtunterAusschlussderÖffentlichkeitstatt-
findenwird.ObigesBeispielhatgezeigt,dassdieheutigenNeo-
nazisaufalleFälleBescheidwissenunddassolltedenBürgern
vonAhrensburgundbesondersihrenVertreternzudenkenge-
ben.EsistdasSchweigenumunsherum,dasunsnachdenklich
macht.
DiesesBildspiegeltnichtdenEindruckwieder,denwirbis-

hervondenAhrensburgerBürgernhatten.Essindnurweni-
ge,diesichbeiunsgemeldethabenunddiesichschämenfür
dieseVorfälle.Abersowaresimmerundwirwollensienicht
enttäuschenundweiterhinmit ihnenzusammenarbeiten. In
DresdenundBrandenburgwirdunsvorgeführt,wie es auch
gemachtwerdenkann.
Am28.11.2007warenwirzueinemWohltätigkeitskonzert

des Repräsentationsorchesters der Streitkräfte der Republik
Belarus.
UnserenwöchentlichenKidduschwerdenwirindenWin-

termonaten auf 18.30Uhrvorverlegen.Bei schlechterWitte-
rungkannerkurzfristigabgesagtwerden.DieMitgliederver-
sammlungwirdim1.Quartal2008seinundrechtzeitigbekannt
gegeben.
Die Themen des Interkulturellen Gesprächskreises sind

schonbekannt.SiefindenimmerinderVolkshochschuleAh-
rensburg,Bahnhofstr.24,Raum5,um19.45Uhrstatt.

A.Rudolph

06.02.2008DetlevGörrig,NordelbischeKirche,
KulturundReligion:Überdenchristlich-islamischenDialog

05.03.2008InternationaleGesellschaftFriedendurchKultur-
GeistigeGemeinsamkeitundethischesHandeln

02.04.2008DiakonischesWerkBadOldesloe,
GewaltpräventionbeijugendlichenMigrantinnen/Migranten

уличный указатель, показывающий дорогу к кладбищу, был 
измаран свастикой и жевательной резинкой.

Я могу только надеяться, что экспозиция, посвящённая 
Анне Франк, весной 2008 года будет проходить не без 
участия общественности. Вышеупомянутый пример 
продемонстрировал, что нынешние неонаци во всех 
случаях заранее хорошо проинформированы и это должно 
стать предметом размышления для жителей Аренсбурга 
и особенно для их представителей. Это то самое молчание 
вокруг нас, которое заставляет нас задуматься.

Эта картина не соответствует тому впечатлению, которое 
сложилось у нас до этого момента о жителях Аренсбурга. 
Только немногие связались с нами и заявили, что они 
испытывают стыд всвязи с происшедшими инцидентами. 
Но так было всегда. Мы не хотим их разочаровывать и 
будем продолжать в дальнейшем совместную с ними работу. 
Дрезден и Бранденбург продемонстрировали нам, как это 
можно сделать.

28.11.2007 мы посетили благотворительный концерт 
представительного оркестра вооружённых сил Республики 
Беларусь.

Наш еженедельный Kiddusch в зимние месяцы 
переносится на более раннее время 18.30 часов. Возможны 
отмены из-за плохих погодных условий.

Собрание членов общины будет проведено в 1 квартале 
2008 года, дата проведения будет объявлена своевременно.

Темы предстоящих дискуссий группы межкультурного 
обмена уже объявлены. Они будут проходить как обычно 
в помещении Volkshochschule Ahrensburg, Bahnhofstr. 24, 
комната 5, в 19.45.

А. Рудольф

06.02.2008 Detlev Görrig, Nordelbische Kirche,
Культура и религия: О христианско-мусульманском диалоге

05.03.2008 Internationale Gesellschat Frieden durch Kultur -
Духовная общность и этические поступки

02.04.2008 Diakonisches Werk Bad Oldesloe
Профилактика насилия среди подростоков-мигрантов

Daniel,BeatrizeundNicolasLehmann
mitderAhrensburgsBürgermeisterinUrsulaPepperbei

derNamensgebung
(Foto:JGAhrensburg-Stormarn)

fuhrich,dassmansichschongewundert
hatte,dassniemandvonunsdortanwe-
sendgewesenwar.Auchwährenddes2.
Weltkrieges haben sich viele Deutsche
nurgewundert,dassdieJudenplötzlich
verschwunden waren. So funktioniert
das. Man wundert sich, aber niemand
kommt auf die Idee nachzufragen. In
derJüdischenAllgemeinenstandinder
Pressemitteilung,„DieStadtsetztdamit
einZeichen“und„Leidergibtesimmer
nochMenschen,diejüdischeMitbürger
nichtachten.Wirwollenbewusstunsere
Anerkennungfürsiezeigen“.DieseSät-
zesinderklärungsbedürftig.
Bereits vor der Einweihung wur-

de der Jüdische Friedhof bzw. die Grä-
ber der Familie Lehmann umgestoßen.
Man geht jedoch von der Stadt davon
aus, „dass dahinter keine nazistischen
Umtriebe stecken“. Unmittelbar nach
derUmbenennung,alsonochbevordie
Berichte in verschiedenen Zeitungen
erschienen, wurde das Straßenschild,
welchesdenWegzumFriedhofanzeigt,
miteinemHakenkreuzundKaugummi

«круг посвящённых». От одной 
представительницы прессы я узнала, 
что у них вызывало удивление то, что 
никто из нас там не присутствовал. Во 
время 2-й Мировой войны тоже многие 
немцы только удивлялись, что евреи 
вдруг исчезли. Так это и происходит. 
Удивляются, но никому не приходит в 
голову мысль поинтересоваться почему. 
В опубликованном в газете  Jüdische 
Allgemeine сообщении говорится, что 
«тем самым город подаёт сигнал» и 
далее «К сожалению есть всё ещё люди, 
которые относятся с неуважением к 
еврейским согражданам. Мы осознанно 
хотим продемонстрировать наше к ним 
уважение». Эти высказывания требуют 
разъяснения.

Ещё до торжественного открытия 
улицы, на еврейском кладбище были 
опрокинуты памятники на могилах 
семьи Lehmann. Однако же, городские 
власти считают, «что за этим не 
скрываются нацистские происки». 
Сразу же после переименования, то 
есть ещё до того как отчёты о событии 
появились в различных газетах, 
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BadSegeberg Бад Зегеберг
МОЛИТВЫ В ОБЩИНЕ:
Суббота, 05.01.2008, 10.00 часов - утреняя молитва
Вторник, 22.01.2008, 19.00 часов - Ту БиШват-Седер

(Новогодний праздник  деревьев)
Пятница, 01.02.2008, 19.00 часов - Каббалат Шаббат
Суббота, 16.02.2008, 10.00 часов - утреняя молитва

c раввином Ротшильдом
Пятница, 07.03.2008, 19.00 часов - Каббалат Шаббат
Суббота, 22.03.2008, 10.00 часов - утреняя молитва и

Бар Митцва c раввином Ротшильдом

Gemeindegebet:
Samstag,05.01.2008, 10.00Uhr -Schacharit
Dienstag,22.01.2008, 19.00Uhr -TuBiSchwat-Seder

(NeujahrsfestderBäume)
Freitag,01.02.2008, 19.00Uhr -KabbalatSchabbat
Samstag,16.02.2008, 10.00Uhr -Schacharitmit

RabbinerRothschild
Freitag,07.03.2008, 19.00Uhr -KabbalatSchabbat
Samstag,22.03.2008, 10.00Uhr -SchacharitundBarMitzwa

NickiKnöllmitRabbinerRothschild

Несмотря на то, что наш Центр уже открыт, осталось 
ещё очень много недоделанных мелочей. Их устранением 
занимались несколько месяцев Леонид Рабинович и Павел 
Персидский. За это им сердечное спасибо.

Своевременно перед зимой нам удалось посадить 
подаренные нам фирмой «Fielmann» вишнёвые деревья 
вдоль дорожки к входу и кустов на границе участка. Так что 
в следующем году всё будет в цвету.

Также положена инициатива для последующего 
строительства. Когда все расходы будут одобрены, мы 
сможем в начале 2008 года поставить все окна на первом 
этаже, обустроить помещения для молодёжи с Интернеткафе 
и доделать библиотеку. Но и тогда остаётся в силе: если мы 
сами будем помогать строительству, то сэкономится какое-
то количество денег и мы сможем достичь большего.

Члены общин и гости часто спрашивают нас, можно ли 
как-то помочь  или что-то принести. Так как мы должны 
очень экономно обращаться с деньгами, то отвечаем просто: 
«Да». Это означает, что, например, чистящие средства, 
кофе, напитки, туалетная бумага и принадлежности для 
бюро, могут быть охотно нам пожертвованы. Или, если 
читатель нашего информационного листка имеет связь 
к строительным фирмам и фирмам по сносу, то очень 
важным является для нас изоляционный материал (также 
подержанный) для первого этажа.

Миква общины уже введена в действие. Члены всех 
пяти общин нашего Союза имеют право бесплатно ею 
пользоваться. Только необходимо предварительно сообщить 
об этом правлениям общин, т.к. нужна подготовка. 
Перед пользованием миквы Вам будет рассказано, как ею 
надо пользоваться и какой смысл это имеет. Во многих 
вступительных формулярах русскоязычные члены наших 
общин упомянули, что они в прошлом не имели никакой 
возможности жить религиозно. Это время хочется 
символично оставить позади себя и ритуально омывшись 
начать новую жизнь. В это новое время каждая еврейка и 
каждый еврей должны сами решить, насколько религиозной 
должна стать их последующая жизнь.

Протокол годового собрания находится в общине для 
всеобщего ознакомления.       Правление

NachdemunserZentrumindenBetriebgegangenist,gab
estrotzdemnocheineUnzahlvonKleinigkeiten,diefertigge-
stelltwerdenmussten.DieseganzenhandwerklichenArbeiten
führtenLeonidRabinovicundPawelPersidskij indenletzten
Monatenaus.Dafürmöchtenwirbeidenunserenherzlichen
Dankaussprechen.
RechtzeitigvordemWintersindnochmehrereKirschbäu-

me,dieunsvonderFirmaFielmanngeschenktwurden,zuei-
nerAlleelängstderZuwegungundeineHeckeanderGrund-
stücksgrenze gepflanzt worden, damit alles im kommenden
JahrinvollerBlütestehenkann.
Die Initiative für denBaufortschritt ist gelegt.Wenn alle

Geldgeber zugestimmthaben, dann könnenwirAnfang des
Jahres2008dieFensterimObergeschoß,neuegroßeJugendräu-
memit Internetcafe und Sozialräumemit Bibliothek bauen
lassen.Auchdafürgilt,wennwirmitarbeiten,dannkönnen
wirGeldsparenundnochmehralsgeplanterreichen.
Wir werdenmanchmal vonMitgliedern und Gästen ge-

fragt,wiemanderGemeinde beimWeiterbauhelfenkönne,
obman etwasmitbringen kann o. ä. Dawirmit demGeld
sehr sparsamumgehenmüssen, sagenwireinfach„Ja“dazu.
Dasbedeutet,dassalleVerbrauchsmaterialiengernegespendet
werdenkönnen,wieReinigungsmittel,Kaffee,Getränke,aber
auchToilettenpapierundBüromaterialien.SollteeinLeserdie-
sesBlattesaberVerbindungzuHausbau-oderAbbruchfirmen
haben,dannwärenfürunsgroßeMengenIsoliermaterial(auch
gebraucht)fürdasObergeschossvonwichtigerBedeutung.
DieMikwe(rituellesReinigungsbad)derGemeindeistmit-

tlerweileinBetriebgenommenworden.AlleMitgliederder5
Gemeindenunseres Landesverbandes haben dieGelegenheit,
dieseMikwezubenutzen-selbstverständlichkostenlos.
LediglicheineAnmeldungbeimVorstandisterforderlich,

daVorbereitungengetroffenwerdenmüssen.Niemandmuss
davorHemmungenhaben,wir erklären vor derBenutzung,
wiemansichzuverhaltenhatundwarumeinsopositiverSinn
dahintersteckt.IndenbisherigenAnmeldungenvonrussisch-
sprachigenZuwanderernbeziehendiesesichaufdieZeitinih-
rerHeimat,inderdieReligionhäufignichtausgelebtwerden
durfte.DieseZeitmöchteman symbolischhinter sich lassen
und sichebenso symbolischgereinigtderneuenZeit stellen.
IndieserneuenZeitistesdieEntscheidungeinesjedenJuden
oderJüdin,obundwiereligiöserodersielebenmöchte.
Das Protokoll der Jahreshauptversammlung liegt in der

GemeindezumMitnehmenaus.
DerGemeindevorstand

KoschereKüche

EinmalimMonattreffensichalleInteressiertenimMisch-
kanHaZafon,umgemeinsamkoscherzukochen.Interes-
siertemeldensichbittebeiAssjaFilatov(04551/517317)und
ManfredNeumann(0171/8642991)

Kошерная Kухня

Один раз в месяц все интересующиеся втсречаются в 
Mischkan HaZafon и вместе учатся кошерно готовить. 
Интересующиеся могут обращаться к Асе Филатовой 
(04551/517317) и Манфреду Нойманну (0171/8642991)

+++NEUIGKEITEN+++НОВОСТИ  +++
LeiterdesFinanzausschussesderGemeinde

(Mitgliedsbeiträge,Spenden,Spendenbescheinigungenetc.)
TorbenJ.I.Meentzen

torben@meentzen.net/04551518340/01791197566
Kurhausstraße88/23795BadSegeberg
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DieMikwe ist das rituelleTauchbad einer jüdischenGe-
meinde, deren Besitz und Nutzungsmöglichkeit eine hohe
Bedeutungzukommt.FrüherhattefastjedejüdischeGemein-
deeinsolchesBad.DasWassereinerMikwemussreinstesflie-
ßendesWasser sein,das zuvornichtbearbeitet, janochnicht
einmalherangetragenwurde;mansprichtvon„lebendigem“
Wasser.
BeidemBauundderNutzungeinerMikwemüssenvon

RabbinernüberwachtestrengnachdemjüdischenReligions-
gesetz begründete Regeln eingehalten werden. AlsMikwen-
wasserkommtnurQuell-,Grund-odergesammeltesRegen-
wasserinFrage.
DerZweckderMikweistnichtdasErlangenhygienischer,

sondern ritueller Reinheit. Als rituell unrein gilt nach jüdi-
scherTraditionzumBeispielBlutoderdasBerührenvonTo-
ten.EineMikwewirdhäufigvonFrauenbenutzt,nachdemsie
einKindgeborenhaben,nachderMenstruation,amVorabend
derHochzeitoderfürdieZeitnachderHeilungvonbestimm-
tenKrankheiten.Siewird in traditionellenKreisenauchvon
MännernvorBeginndesSchabbatsodervonFeiertagenzum
Untertauchenbenutzt.EinweitererAnlassinderMikweun-
terzutauchen istdieKonversionzum Judentum,was sowohl
fürMänneralsauchfürFrauenBedingung ist.AuchGegen-
ständekönnen ineinerMikwe imkultischenSinnegereinigt
werden.
Umeine erfolgreiche rituelleReinigungdurchführen zu

können,darfnichtsFremdesamKörpervorhandensein.Den
vollständigenKontaktdesreinenWassersmitdemKörperdarf
nichtsverhindern,soistz.B.Schmuck,Lippenstift,Nagellack,
Kontaktlinsen, Ehering, Pflaster, Bandagen oder Bekleidung
vollständigvomKörperzuentfernen.Esmussauchdaraufge-
achtetwerden,dassdergesamteKörpermitsamtdenHaaren
untergetauchtwird.VordemUntertauchenwirdeineSegnung
gesprochen.DerVorgangdesvollständigenUntertauchensbe-
zeichnetmanmit„Tewila“.
MitderAbwanderungvieler JudenausdenLandgemein-

den im 19./20. JahrhundertundderAuswanderung bzw. der
DeportationderjüdischenBevölkerungwährendderNS-Zeit
standenvieleMikwenleeroderwurdenOpferderZerstörung.
DennochsindvieleTauchbädererhaltengeblieben.Heutzutage

Миква – это бассейн для ритуального омовения. Владение 
и пользование миквой имеют большое значение. В прошлом 
практически каждая община имела такой бассейн. В микве 
должна находиться чистейшая проточная вода, которую не 
обрабатывали. Говорят о «живой» воде.

При строительстве и пользовании миквы необходимо 
придерживаться основанных на еврейском религиозном 
законе правил. Это строго контролируется раббинами. Вода 
в микве должна быть либо проточной, либо дождевой.

Целью является не поддержание личной гигиены, а 
достижение ритуальной чистоты. Ритуально нечистым 
является по еврейской традиции, например, кровь или 
контакт с трупом. Миква используется женщинами после 
рождения детей, после менструации, в последний вечер 
перед свадьбой или после определённых болезней. В 
традиционных кругах микву посещают также мужчины 
перед шабатом или праздниками. Миква используется также 
мужчинами и женщинами  при переходе в иудаизм. Также 
различные предметы можно окунуть в микву, чтобы сделать 
их ритуально чистыми.

Чтобы ритуальное омовение прошло успешно, на теле 
не должно быть ничего постороннего. Полный контакт 
чистой воды с телом должен быть ничем  не предотвращён. 
Не разрешены украшения, губная помада, лак для ногтей, 
контактные линзы, обручальные кольца, лейкопластырь 
или одежда. В воду следует погружаться с головой. Перед 
погружением произносится благословение. Процедура 
полного погружения называется «Tewila».

С отъездом многих евреев из общин в 19/20 веках и 
эмиграцией или депортацией еврейского населения во 
время нацизма многие миквы стояли пустыми или были 
разрушены. Но несмотря на это многие миквы были 
сохранены. На сегодняшний день миквы представляют собой 
современные сооружения. В Германии их около 30. В микве 
Бад Зегеберга находится дождевая вода, которая собирается 
со специально сконструированной пластиковой крыши и по 
пластиковым трубам поступает в цистерны. Собранная вода 
находится в постоянной связи с бассейном миквы.

Т.И.И. Меентцен

FesteTermine:
„DeutschalsFremdsprache“
donnerstagsundsonntags-16.00bis18.00Uhr

Sozialberatung,Synagogenführungen
Montag-9.00Uhrbis15.00Uhr
Mittwoch-11.00Uhrbis16.00Uhr

Synagogenchorfreitags16.30-18.00UhrmitDidijPodszus

SCMakkabiTischtennisdienstag16.00-18.00UhrmitPawel
Persidskij

ПОСТОЯННОЕ РАСПИСАНИЕ:
Немецкий язык для взрослых
четверг и воскресенье - 16.00 - 18.00

Консультации по социальным и миграционным вопросам 
Понедельник - 9.00 - 15.00
Среда - 11.00 - 16.00

синагогальный хор по пятницам - 16.30 - 18.00
руководитель Диди Подчус

SC Makkabi настольный теннис по вторникам 16.00 - 18.00 с 
Павлом Персидским

Ankündigungen

Mai/Juni 2008: MaSe (Madrichim-Seminar für Jugend-
gruppenleiter)undLeitungeinesGottesdienstesinMish-
kanHaZafondurchdieJugendlichen

Am07.09.2008wirdeineChuppa(jüdischeHochzeit)im
neuenZentrum„MishkanHaZafon“stattfinden.

Сообщения

Май/июнь 2008 года: MaSe (Madrichim-семинар для 
руководителей молодёжных групп) и проведение 
молодёжью богослужения в «Синагоге севера».

07.09.2008 будет проведена Chuppa (еврейская свадьба) 
в новом центре „Mishkan HaZafon“.

DieMikwe Миква
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sindMikwenmoderneAnlagen,vondenenesinDeutschland
nurknapp 30 gibt.DieMikwe inBad SegebergwirdmitRe-
genwasserbetrieben,dasübereinspeziellkonstruiertesKunst-
stoffdachundKunststoffrohrsysteminZisternengeleitetwird.
DasdortgesammelteWasserbesitzteineständigeVerbindung
zudemWasserindemMikwenbecken.

T.J.I.Meentzen

Elmshorn Эльмсхорн

DieArchitektenKlausEggers(3.v.l.)undDerekShark(London,2.v.l.)beieinerKontrol-
lederMikwewährendderBauphase.DerekSharkistSpezialistfürdenBauvonMikwen.

(beideFotos:JGBadSegeberg)

DerSegen,dervordemUntertaucheninderMikwegesprochenwird,
stehtgutlesbaranderWand:

ברוך אתה קי אלהינו מלך העולם אשר קדשנו במצותיו וצונו על הטבילה:

Baruchatahadonaieloheinumelechhaolam
ascherkidschanub‘mitzvotavv‘tzivanualhatewilah

Gepriesenseistdu,Ewiger,unserGott,KönigderWelt.DuhastunsdurchdeineGebote
geheiligtundunsaufgetragen,unsrituellzureinigen.

Am07.10.undam25.11.2007fandeninderGemeindeElms-
hornzweiVeranstaltungenausderReiheKulTürenstatt,und
zwarmitTanyaSmolianitskiundJanKandror.
TanyawarschoneinmalGastinderGemeindePinneberg,

als siedieBücher,diedasAmerican Jewish JointDistribution
Committee(JDC)demLandesverbandmiteinergroßzügigen
Spendegeschenkthatte,vorgestellte.Diesmalkonntesiesich
auf zweiAutorenkonzentrieren. So lerntendie aufmerksam
lauschendenZuhörerAuszügeausderDichkunstvonJehuda
AmichaiundLeaGoldbergkennen.Tanyaisteswichtigzube-
tonen,dassjüdischezeitgenössischeDichtkunstaufeinegroße
undlangeTraditionaufbaut,diebeinichtsgeringeremalsdem
Tanachbeginnt.
VonJehudaAmichais(1924-2000)großemSchaffenseivon

daherauchnurderindeutschvorliegendeGedichtband„Zeit“
(Suhrkamp,1998)erwähnt.MitseinemGedicht„EinMensch
inseinerZeit“greifterdirekteinThemaausKohelet (Predi-
ger)3,1„AlleshatseineZeit...“auf.Amichaischreibtdagegen
„EinMenschinseinerZeithatkeineZeit,umZeitzufüralles
zuhaben.[...]EinMenschinseinerZeithatkeineZeit.Wenn
erverliert,dannsuchter,wennerfindet,vergißter,wenner
vergißt,dannliebter,undwennerliebt,beginnterschonzu
vergessen...“
NehmenSiesichdocheinfachwiedereinmaldieZeit,ein

wenigzuverweilen,ineinemBuchladenvielleichtundinden

7 октября и 25 ноября 2007 года в общине Эльмсхорна 
состоялись два мероприятия, а именно, с Таней Смоляницкой 
и Яном Кандрором.

Таня уже была гостей общины Пиннеберга, когда 
представляла книги, подаренные Земельному Союзу 
американским еврейским комитетом Джойнт. На этот раз её 
лекция была посвящена двум авторам. С большим вниманием 
прослушали присутствующие отрывки из поэзии Иегуды 
Амихая и Леи Гольдберг. Таня обратила особое внимание на 
то, что еврейская современная поэзия имеет определённые 
традиции, которые заложены уже в Танахе.

Таня в своей лекции рассказывала лишь о небольшой 
части творческого наследия Иегуды Амихая (1924-2000), 
а именно, о стихах поэтического сборника „Zeit“ (Время). 
В своём стихотворении «Человек своего времени» поэт 
касается непосредственно темы из Kohelet 3,1 «Всё в своё 
время». Амихай пишет: «Человек в своё время не имеет 
времени, чтобы найти время для всего. (...) Человек в своё 
время не имеет времени. Когда он теряет, он ищет. Когда он 
находит, он забывает. Когда он забывает, он любит, а когда 
он любит, то уже начинает забывать...»

Найдите же немного времени, чтобы может быть 
заглянуть в книжный магазин и порыться в книгах.

В конце ноября гостем общины был Ян Кандрор. В зале 
было более 60-ти зрителей и некоторым пришлось даже 

DielangeTafelinderjüdischenGemeindeElmshornam21.11.2007,
Valeria,7Jahre



ПРИКОСНОВЕНИЕ К ПРЕКРАСНОМУ

Одним из примечательных событий интеллектуальной 
жизни нашей маленькой общины в уходящем году наряду 
с посещением выставки знаменитого немецкого художника 
Фридриха Давида стало знакомство с творчеством 
израильских поэтов Иегуды Амихая и Леи Гольдберг.

Эмоциональный и в то же время информационно 
насыщенный рассказ об их судьбах доктора философии 
Т. Смоляницкой обогатил наши знания и взволновал 
души.С напряженным вниманием слушали мы 
повествование об их полных драматизма судьбах, 
познакомились и с их творчеством. Конечно, 
это только слегка приоткрытая дверь в богатый 
духовный мир двух талантливых людей, но теперь 
каждый из нас может самостоятельно   распахнуть 
ее.

Скончавшийся в 2000 году  Иегуда Амихай 
был выдающимся литератором национального 
масштаба и старейшиной израильских поэтов. Ему 
было 11, когда его семья нашла спасение, бежав 
в 1935 из фашистской Германии в Палестину. 
Страшная доля сгинуть в огне Холокоста выпала 
на долю соседской девочки, его полудетской 
любви, что оказало сильное влияние на всю его 
будущую поэзию.Любовь, как широчайшее поле 
эмоционально-духовной жизни человека, сталa 
одной из главных тем его творчества. Его судьба 
- это участие в войне за Независимость, учеба в Еврейском 
университете в Иерусалиме, где он изучил Танах и ивритскую 
литературу, преподавательская работа, которую он не 
оставил даже будучи уже известным поэтом, и надо всем 
- этим напряженное творческое созидание. Он выпустил 
25 книг - это стихи, пьесы, рассказы, романы, переводы на 
иврит немецких и английских поэтов. Он лауреат многих 
литературных премий, его книги вышли на 20 языках 
народов мира.

Одно из важнейших свойств поэзии Иегуды Амихая ее 
актуальность, доступность восприятия языка, при том, что 
ей свойственна философская окраска, углубленный подход к 
заурядным явлениям жизни.

Его  поэзия зиждится на таких принципиальных  
позициях, как гуманизм, любовь к человеку, неповторимая 
жизнь которого является для него главной ценностью. На этом 
основывается и его принципиальная антимилитаристская  
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позиция. Война в любой ее форме ненавистна ему, он 
однозначно высказывает свое отрицательное отношение 
даже к восхваляевым в национальной истории победным 
сражениям древних иудеев. Его знаменитое антивоенное 
стихотворение «У нас нет неизвестных солдат» сопро-
вождает большинство церемоний поминовения погибших 
на войне.

Амихай был влюблен в поэзию, считал, что она «может 
помочь людям побороть душевные и даже 
физические страдания«. «Я уверен, что порой 
хорошие стихи лечат лучше, чем лекарства», - 
писал он.

На сегодня Ами-хай является самым 
переводимым и издаваемым за рубежом израиль-
ским поэтом.

Другой талантливой фигурой поэтического 
Израиля является Леа Гольдберг (1911 – 1970). 
Родившаяся в Кенигсберге, прожившая первые 
годы в Литве, а затем на Волге, она начала 
говорить на русском, который был языком ее 
довольно ассимилированной семьи. С блеском 
учившаяся на отделении семитских языков в 
Боннском университете, а затем получившая 
степень доктора философии в Берлинском, она 
привезла с собой в Палестину, куда перебралась 
в 1935, европейскую образованность, глубокое 

знание русской, немецкой, французской литератур. Желая 
поделиться этим богатством, свободно владея несколькими 
европейскими языками и, главное, будучи талантливым 
поэтом, она  познакомила израильскую публику со многими 
шедеврами европейской классики. Стоит только назвать 
имена - Шекспир, Ибсен, Рильке, Чехов, Ахматова… И этот 
список  можно продолжать и продолжать. А ее перевод 
«Войны и мира» Толстого специалисты считают одним из 
лучших  ереводов романа на иностранный язык. Несколько 
лет она отдала изучению творчества Петрарки, работая с 
документами во Флоренции, результатом чего явилась книга 
о великом поэте и перевод многих его сонетов.

Ее поэтическое наследие - это несколько сборников  
стихов, посвященных любви, природе, размышлениям 
о жизни. Леа Гольдберг автор нескольких прозаических  
произведений, а ее психологическую драму «Хозяйка замка» 
изучают в большинстве израильских школ. И вообще дети 

Büchernzustöbern.
EndeNovemberwarJanKandrorzuGastinderGemein-

de.DerSaalwarmitüber60Zuhörernvollbesetztundeinige
Gästemusstensogarstehen.JanerzählteüberdieGeschichte
derosteuropäischenjiddischenMusikundderenWanderung
überdieKontinente.DabeihabendieMusikernichtnur ihre
mitgebrachtenMelodiendemMusikgeschmackderZeitund
desLandesangepasst,sondernauchneueStückegeschrieben,
denenmanaberoftdieWurzelnihrerKomponistenimOsten
Europas anmerkte.Nach solch einemVortrag, dermitwun-
derbarenMusikbeispielen unterlegtwar, konntemannatür-
lichnichteinfachsoausandergehen.
Die ausgesprochen gastfreundlichen Elmshorner hatten

dannauchschnelleinelangeTafelzusammengestellt,sodass
alle zueinem fröhlichenFest zusammensaßen.Eswurdege-
gessen und getrunken, gelacht und gesungen. Immer neue
Sängerfandensichbereit,alleinodergemeinsammitanderen
jiddische,ukrainischeundrussischeLiederzusingen.Sowar
dieserAbendeinwunderbarerBelegfürJansVortrag-dieLie-
dersindüberalleschwerenZeitenhinwegindenFamiliener-
haltengeblieben.

F.O.

постоять. Ян рассказал 
об истории восточно-
европейской еврей-
ской музыки и её 
путешествия по 
континентам. При 
этом музыканты, 
исполняя мело-
дии, приводили 
их в соответствие с 
музыкальными вкусами времени и 
страны пребывания, а также создавали новые 
мелодии, в которых ясно было видно происхождение 
композиторов из восточной европы. После такого доклада, 
который сопровождался чудесными музыкальными 
примерами, нельзя было разойтись просто так.

Исключительно гостеприимные эльмсхорнцы накрыли 
быстро богатый стол, за которым собрались на весёлый 
праздник все гости. Было много выпито и съедено и спето 
много песен, всем было весело. Люди пели и соло и вместе 
еврейские,  украинские, русские песни. Этот вечер стал 
прекрасным дополнением к докладу Яна. Таким образом,  
песни, несмотря на тяжёлые времена, остались в семьях

Ф.О.

Kниги читать
означает:

путешествовать
в дальние мира

из дома
через звёзды

Жан Паул

Bücherlesenheißt:
wanderngehen

inferneWelten,
ausdenStuben,
überdieSterne.

JeanPaul
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Kiel Киль
RegelmäßigesGemeindegebet:
jederersteunddritteSchabbatimMonat
KabbalatSchabbat -18.00Uhr
SchacharitleSchabbat-10.00Uhr

РЕГУЛЯРНЫЕ МОЛИТВЫ В ОБЩИНЕ:
каждый 1-ый и 3-ий Шаббат в месяце
пятница - вечерняя молитва - 18.00 часов
суббота - утреняя молитва - 10.00 часов

FesttageundGedenktage:
Montag, 21.01.2008,18.00Uhr- TuBiSchwat-Seder
Donnerstag,20.03.2008,18.00Uhr-Ma‘ariw,Megillaund

Purim-Feier
Freitag, 21.03.2008,16.00Uhr- KinderfestzuPurim,

anschließendKabbalatSchabbat

ПРАЗДНИКИ И ДНИ ПОМИНОВЕНИЙ:
Понедельник, 21.01.2008, 18.00 часов - Ту БиШват-Седер
Четверг, 20.03.2008, 18.00 часов - Маарив, Мегила и

праздник „Пурим“
Пятница, 21.03.2008, 16.00 часов - Детский праздник

к Пурим, затем вечерняя молитва

FesteTermine:
sonntags, ab11.00Uhr SonntagsschulefürKinder
  (Auskunft0431/6408161)
montags, 15.00-17.00UhrmusikalischeFrüherziehung
montags, 15.00-17.00Uhr Bibliothek
dienstags, 13.00-15.00Uhr Sozial-undMigrationsberatung
  (Auskunft0431/6408161)
dienstags, 13.00-15.00Uhr Bibliothek
mittwochs, 18.00-19.30UhrDeutschfürErwachsene
donnerstags,18.30-19.30UhrHebräisch (Anmeldung
 19.30-20.30Uhr Religion 0431/2320433)
jeder1.und3.FreitagimMonat,17.30UhrLiederundTanz

zumSchabbat,anschließendKabbalatSchabbat

Café:Zweimalmonatlichdienstagsab18.00Uhr-Kaffee,Ku-
chenundkulturellesAngebot,z.B.Musik,Gesang,Vorträge
aufdeutschundrussisch.
Sonntag,09.03.2008,14.00UhrCafézumInternationalen
Frauentag

ПОСТОЯННОЕ РАСПИСАНИЕ:
Воскресенье,  11.00 часов Воскресная школа для детей
  (Справки: 0431/640 81 61)
Понедельник, 15.00-17.00   Музыкальное раннее воспитание
Понедельник, 15.00-17.00  Библиотека
Вторник,  13.00-15.00  Консультации по социальным и

миграционным вопросам (Информация : 0431/640 81 61)
Вторник,  13.00-15.00  Библиотека
Среда, 18.00-19.30 Немецкий язык для взрослых 
Четверг, 18.30-19.30 Иврит (Запись:
 19.30-20.30 Религия 0431 / 232 04 33)
каждая 1-ая и 3-яя пятница в месяце, 17.30 часов - Песни и 

танцы к Шабату, затем вечерняя молитва

Кафе: Два раза в месяц по вторникам в 18:00 – культурные 
мероприятия, выставки, концерты, доклады на немецком и 
русском языках с последующим чаепитием.
Воскресенье, 09.03.2008, 14.00 , Кафе к Международному 
женскому дню 

EndeOktoberhattenwirBesuchvonHerrnKaratschen-
zewundseinemEnkelIvanausderUkraine.HerrKaratschen-
zewwarwährenddesKriegesalsZwangsarbeiterinKiel-Fried-
richsort, kamdanach insKonzentrationslagerund auf einen
Todesmarsch.AmEndedesKriegesüberlebteerdieBombar-
dierungdesKZ-Schiffes„KapArkona“.Eswareininteressanter

Nachmittag, an demviel schrecklichesund trauriges erzählt
wurde–aberamEnde feiertenallezusammenundsoende-
tederTagsehrfröhlichmitMusikvonGennadiVininskiund

29 октября в нашей общине состоялась встреча с 
Николаевичем Ивановичем Караченцевым, который вместе 
со своим внуком Иваном приехал из Украины по инициативе 
фонда Генриха Белля (Heinrich-Böll-Stitung) и организации, 
занимающейся увековечиванием памяти людей, угнанных в 
Германию в годы Второй мировой войны для принудительных 
работ („Initiative Gedenkstein für Zwangsarbeiter“). Судьба 
уготовила ему нелегкие испытания: принудительные работы 
в Киле (Kiel-Friedrichsort), концентрационный лагерь, марш 
смерти из Neuengamme, самого большого концлагеря в 
Германии (по дороге умерло более 50 % узников), а также 
бомбардировку англичанами корабля Кап Аркона, на  
котором он находился среди узников концлагерей. Несмотря 
на то, что Николай Иванович вспоминал о трагических и 
страшных событиях, вечер был очень добрым, с песнями и 
танцами, и как-то по-особому уютным, во многом благодаря 
пению Геннадия Ванинского и музыкальному исполнению 
Бориса Дмитриченко. 

9 ноября в день памяти жертв Хрустальной ночи 1938 
года мы приняли участие в городском траурном митинге, 
на котором земельный раввин Вальтер Ротшильд в своей 
речи почтил память погибших и произнес заключительную 
молитву. Он назвал имена родственников сегодняшних 
членов нашей общины, которые пострадали в те смутные 
времена, вспомнил своего деда, который  в ту памятную ночь 
был схвачен фашистами и отправлен в концентрационный 

HerrKaratschenzew
(Foto:SergejOumanski)

всегда были ее благодарной аудиторией. Будучи одинокой 
женщиной, она сама называла себя «тетушкой всех детей».

Эта хрупкая, изящная женщина с копной светлых 
волос и неизменной сигаретой в руках, какой сохранили 
нам ее фотографии, была не только прекрасным поэтом, 
но и крупным ученым. Она создала и 20 лет возглавляла 
в Еврейском университете Иерусалима кафедру 

сравнительного литературоведения, где много лет читала на 
иврите курс лекций по русской литературе, которые легли в 
основу ее книги «Русская литература 19 века».

Прикосновение к судьбам и творчеству этих двух 
талантливых людей стало событием для многих из нас.

Татьяна  Лин
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BorisDmitritschenkoundTanz.Wirdankenganzherzlichder
„InitiativeGedenksteinfürZwangsarbeiter“undderHeinrich-
Böll-StiftungfürihreHilfe.
Am9.November,demGedenktagandiePogromnacht1938,

nahmenwirzunächstanderGedenkstundederLandeshaupt-
stadtKielteil,beiderLandesrabbinerWalterL.Rothschildauch
dasAbschlussgebet sprach; er erinnerte hierbei besonders an
dieVorfahrenunsererheutigenMitglieder,diedamalsinKiel
verfolgtwurdenundan seinenGroßvater,denman in jener
NachtverhaftetundinsKonzentrationslagergebrachthat.Wir
freuenunssehr,dassnacheinemGesprächmitStadtpräsident
TschorneineguteLösunggefundenwurde,nachdemvorher
derVorstand der Gemeinde in der Wikingerstraße versucht
hatte,eineTeilnahmevonRabbinerRothschildzuverhindern.
InZukunftwerdenbeideGemeindenjährlichabwechselndei-
nenVertreterbenennen,dereinAbschlussgebetspricht.
Im Anschluss an die Gedenkstunde weihte Landesrabbi-

nerRothschilddenNeuenJüdischenFriedhofamEichhofein.
Auch hier konnte im Gespräch mit Stadtpräsident Tschorn
eineLösunggefundenwerden,nachdemdieGemeindeinder
Wikingerstraße(dienatürlichzurEinweihungeingeladenwar,
vonderaberniemandkam)zunächsteineEinweihungeines
füralleJudeninKielundUmgebunggeplantenFriedhofsver-
hinderthatte.Obwohlwir ihnenbereits denFriedhof inder
Michelsenstraßeüberlassenhatten,wolltensiedasvomGrün-
flächenamtderStadtaufunsereInitiativeinZusammenarbeit
mitunsererGemeindenachderHalachaerstelltejüdischeGrä-
berfeldfürsichselbsthaben.UmdesFriedenswillenhabenwir
schließlichzugestimmt,unseren schon fertigenneuenFried-
hofderanderenGemeindezugeben,wofürdieStadtKielfür
unsereGemeindeerneuteinjüdischesGräberfeldeingerichtet
hat.EingemeinsamerFriedhof füralle Judenwurdevonder
GemeindeinderWikingerstraßesoleiderverhindert.

AmNachmittagdes9.November stelltensich inderGe-
meinde die „Initiative Gedenkstein für Zwangsarbeiter“ und
die „Arbeitsgruppe Stolpersteine“ der Gewerkschaft ver.di
vor; vielenDank an Frau Chevyreva, Frau Rathje und Frau
Clausen. Als Gäste konnten wir neben vielen interessierten
BürgernauchHerrnJagemastvomReferatfürMigrationder
LandeshauptstadtKiel,PastorLiß-WaltherundHerrnGaertner
vonderGesellschaftfürchristlich-jüdischeZusammenarbeit,
HerrnDr.Viehöfer von derVolkshochschule sowie Gudrun
undEdgarFuhrkenvomInterreligiösenArbeitskreisderLan-
deshauptstadtKielbegrüßen.DerNachmittagendetemiteiner
Ansprache von Landesrabbiner Rothschild und einer fröhli-
chen Kabbalat Schabbatmit vielen Gästen und anschließen-
demgemeinsamenEssen.
Für die kommenden Monate haben wir einiges an Pro-

gramm(sieheauchTermineunten):unsereBibliothekarbei-
tetbereits (bitteFrauWerchowskaja fragen), esgibtneueine
Gesundheitsberatungmitderrussisch-sprachigenÄrztinIrina
KhazanovaundderDeutsch-UnterrichtfürErwachsenewird
erweitert. Am 9.März gibt es ein Café zum Internationalen

лагерь. Мы выражаем нашу признательность председателю 
городского общинного совета господину Tschorn за 
поддержку и предоставленную раввину Ротшильду 
возможность произнести речь на траурном митинге, 
несмотря на попытки руководства еврейской общины 
Киля и региона (Wikingerstraße) этому воспрепятствовать. 
В последующие годы представителям общин попеременно 
будет предоставляться право произносить заключительную 
молитву.

В заключение траурного митинга земельный раввин 
Вальтер Ротшильд освятил новое еврейское кладбище 
am Eichhof. Приглашение на это мероприятие было нами 
отправлено таже еврейской общине Киля и региона (Wikin-
gerstraße), к нашему сожалению никто из ее представителей 
на освящении кладбища не присутствовал. Первоначально 
мы прикладывали немало усилий для основания кладбища 
для всех евреев Киля и окрестностей. Не смотря на то, 
что мы уже оставили общине на Wikingerstraße старое 
еврейское кладбище на Michelsenstraße, руководство этой 
общины заявило претензии на единоличное владение 
новым еврейским кладбищем, обустроенным по нашей 
инициативе благодаря сотрудничеству с Grünflächenamt 
города в строгом соответствии с еврейскими законами (Ha-
lacha). Желая соблюсти еврейские традиции добрососедства  
и мира, мы вновь  уступили и согласились передать эти 
места захоронения другой общине. Благодаря поддержке 
председателя городского общинного совета господина 
Tschorn для нашей общины город выделил новые места 
захоронения, те самые, которые были освящены 9 
ноября. В этой связи хочется также высказать глубокую 
признательность господину Tschorn.

Вечером того же дня  в нашей общине собралось много 
гостей. Мы хотели бы особо отметить заинтересованность и 
активное участие всех пришедших, а также приветствовать 
господина Jagemast из отдела эмиграции Киля, пастора Liß-
Walther  и господина Gaertner из общества христианско-
еврейского сотрудничества, господина Dr. Viehöfer, 
представляющего Volkshochschule, а также Gudrun и 
Edgar Fuhrken из межрелигиозной рабочей группы 
Киля.  Незабываемое впечатление оставили презентации 
представителей „Initiative Gedenkstein für Zwangsarbeiter“ и 
„Arbeitsgruppe Stolpersteine“ профессионального союза ver.
di, их рассказы о своей работе, проделанной и планируемой. 
Вечер закончился приветственной речью земельного 
раввина Ротшильда, совместным празднованием начала 
шаббата и трапезой.

В последующие месяцы мы запланировали провести 
следующие мероприятия (план см. ниже).  Особое внимание 
хотим обратить на то, что к Вашим услугам работает 
библиотека (обращаться к госпоже Верховской), для Вас 
будут проводиться регулярные встречи с русскоговорящим 
врачом-консультантом Ириной Хазановой, а также созданы 

RabbinerWalterRothschild,LandesrabbinervonSchleswig-Holstein,währendder
zentralenGedenkveranstaltungderStadKielzum9.NovemberinAnwesenheitdes
StadtpräsidentenRainerTschornundderOberbürgermeisterinAngelikaVolquartz

(Foto:SergejOumanski)

(Foto:SergejOumanski)
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Frauentag.Ganz besondernhoffenwir, im Februarmit Lan-
desrabbinerRothschildaucheineNamensgebungfüreinBaby
machenzukönnen...
Wir freuenunsaufzahlreicheTeilnahmeanallenVeran-

staltungen!

новые группы для занятий немецким языком. 9 марта мы 
планируем провести очередную встречу в нашем кафе, 
посвященную Международному женскому дню. С особым 
чувством надеемся мы, что в феврале мы пригласим Вас 
также и на присвоение раввином Ротшильдом имени 
новорождённому…

Мы надеемся на Ваше активное участие во всех наших 
мероприятиях!

Pinneberg Пиннеберг
Gemeindegebet:
Freitag, 04.01.2008,18.00Uhr-KabalatSchabbat
Freitag, 18.01.2008,18.00Uhr-KabalatSchabbat
Samstag, 02.02.2008,10.00Uhr-Schacharit

mitRabbinerRothschild
Freitag, 15.02.2008,18.00Uhr-KabalatSchabbat
Freitag, 07.03.2008,18.00Uhr-KabbalatSchabbat
Freitag, 21.03.2008,18.00Uhr-KabbalatSchabbat(Purim)

mitRabbinerRothschild
Samstag, 22.03.2008,16.00Uhr-PurimfürKinderund

Erwachsene

МОЛИТВЫ В ОБЩИНЕ:
Пятница,  04.01.2008, 18.00 часов – Каббалат Шаббат
Пятница,  18.01.2008, 18.00 часов – Каббалат Шаббат
Суббота,  02.02.2008, 10.00 часов – Шахарит

с раввином Ротшильдом
Пятница,  15.02.2008, 18.00 часов – Каббалат Шаббат
Пятница,  07.03.2008, 18.00 часов – Каббалат Шаббат
Пятница,  21.03.2008, 18.00 часов – Каббалат Шаббат 

(Пурим) с раввином Ротшильдом
Суббота,  22.03.2008, 16.00 часов – праздник „Пурим“ 

для детей и взрослых 

Veranstaltungen:
montagsundmittwochsvon10.00-12.00Uhr-Bibliothek
Mittwoch, 09.01.2008,16.00Uhr-RussischesCafe
Sonntag, 13.01.2008,16.00Uhr-Filmvorführung

„DasZigeunerlagerziehtindenHimmel“UdSSR,1976
Mittwoch, 06.02.2008,16.00Uhr-RussischesCafe
Sonntag, 17.02.2008,16.00Uhr-Filmvorführung

„DergewöhnlicheFaschismus“UdSSR,1965

Sonntag,09.03.2008,16.00Uhr
CafézumInternationalenFrauentag

ТЕРМИНЫ И МЕРОПРИЯТИЯ:
по понедельникам и по средам 10.00-12.00 - Библиотека
Среда,  09.01.2008, 16.00 часов – Русское Кафе 
Воскресенье,  13.01.2008, 16.00 часов - Киносеанс 

„Табор уходит в небо“ СССР, 1976
Среда,  06.02.2008, 16.00 часов – Русское Кафе 
Воскресенье,  17.02.2008, 16.00 часов - Киносеанс 

„Обыкновенный фашизм“ СССР, 1965

Воскресенье, 09.03.2008, 16.00 часов, 
Кафе к Международному женскому дню 

5Jahre
JüdischeGemeindePinneberg

Das Jahr2002wardas JahrdesLandesverbandesder Jüdi-
schenGemeinden von Schleswig-Holstein: Eswurde dieGe-
meinde in Bad Segeberg gegründet und kurz darauf dieGe-
meindeinPinnberg.
DieGründunginPinneberggingaufeineGrupperussisch-

sprachigerjüdischerMenschenzurück,diesichbereitseinige
Zeit inderDiakonie trafen.DieGemeinde istvondamaligen
17aufmehrals 160Mitgliedergewachsen,waseindrucksvoll
zeigt, wie wichtig und notwendig die Gründung dieser Ge-
meindewar.
DieGemeindeverstandsichvonAnfanganalseineliberale

Gemeinde.UnserRitusistandenRitusderliberalenGemein-
deninEnglandangelehnt:MännerundFrauensindgleichbe-
rechtigtundeinGroßteilderGebeteimGottesdienstwirdin
deutscheroderrussischerSprachegelesen.
ZunächstwurdenurallezweiWocheneinGottesdienste-

angeboten.Wirmerktenaberschnell,dasswiraucheinsoziales
undkulturellesAngebotbrauchten.Vorallemdierussischspra-
chigenMitgliederwolltensichöftertreffen.DerGemeindevor-
standreagierteaufdieseWünscheundbietetseitdemu.a.ein-
mal imMonatein„RussischesCafé“an.Sehrschnellkamen
danngemeinsameAusflüge sowieGrillnachmittage imSom-
mer hinzu. Darüber hinaus feiern wir gemeinsam weltliche
Feiertagewiez.B.den8.März,deninternationalenFrauentag,
sowieden1.und9.Mai.SeitkurzemgibteseinmalimMonat
eineFilmvorführung.
ZurZeitverfügenwirübereinenschönenBüroraumund

einenGebetsraum.DieseRäumlichkeitensindaberfürdieGe-

5 ЛЕТ
ЕВРЕЙСКОЙ ОБЩИНЕ ПИННЕБЕРГА

2002 год был годом Союза еврейских общин земли 
Шлезвиг-Хольштайн: была образована община в Бад 
Зегеберге и затем община в Пиннеберге.

Создавание общины в Пиннеберге началось с группы 
русскоязычных евреев, встречавшихся уже некоторое 
время в диаконии.Община выросла от 17-ти до более 160-
ти членов, что убедительно доказывает, насколько важным 
было образование этой общины.

Община определилась как либеральная с самого начала. 
Наши ритуалы соответствуют ритуалам либеральных 
общин Англии: мужчины и женщины равны в своих правах 
и большая часть молитв во время богослужения читается на 
немецком или русском языках.

Вначале проводились только богослужения каждые две 
недели. Но вскоре мы заметили, что нам необходимо также 
наладить социальную и культурную жизнь. Прежде всего 
русскоязычные члены хотели чаще встречаться. Правление 
общины отреагировало на это пожелание и предложило 
проводить раз в месяц «Русское кафе». Очень скоро к этому 
добавились совместные экскурсии и летние вечера с грилем. 
Кроме этого, мы празднуем вместе и международные 
праздники, например, международный женский день 
«8 марта», а также 1-е и 9-е мая. С недавнего времени мы 
собираемся один раз в месяц на просмотр фильма.

В настоящее время мы располагаем помещениями для 
бюро и богослужений. Но, к сожалению, они стали малы 
для нас. Поэтому правление подыскивает что-то более 
подходящее. Уже прводятся переговоры с городом.
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StolzsindwirauchüberunsereBibliothek.WirhabenBü-
cherausvielenSachgebietenundRomane,davonetwa250Bü-
cherinrussischerSprache.
Wir bieten die Möglichkeit, unsere Mitglieder von einer

russischsprachigen Sozialarbeiterin beraten zu lassen und es
stehtaucheineRechtsanwältinzurVerfügung,derenSpezial-
gebietdieLösungvonProblemenmitstaatlichenStellen,z.B.
ARGEundSozialamt, ist.BeiBedarf vermitteltderVorstand
Termine.
Nichtvergessenwerdensollte,dassderLandesverbandder

JüdischenGemeindenvonSchleswig-HolsteinindiesenTagen
ebenfallsseinen5.Geburtstagfeiert.IndiesenfünfJahrenhat
der Landesverband unglaublich viel erreicht. Erwähnt seien
hier nur der Ab-
schluss eines Staats-
vertrages mit der
Landesregierungund
dieAnerkennungals
Körperschaft des öf-
fentlichen Rechts,
letzteresalsVorraus-
setzung für dieAuf-
nahme in den Zen-
tralrat der Juden in
Deutschlandwar
5Jahresindzuge-

gebenerMaßenkeine
lange Zeit, aber wir
haben in dieser Zeit
mehr erreicht, als
andere je für mög-
lichgehaltenhätten.
Wir freuen uns auf
dieZukunft!

W.Seibert

В начале нашей работы к нам приходили в основном 
пожилые люди, теперь положение изменилось. Приходит 
всё больше молодёжи. С начала 2007 года у нас существует 
молодёжная группа, состоящая из 15 человек. Проводятся 
переговоры с Районом Пиннеберг о признании группы и 
возможности выделения на её работу денежных средств.

Кроме того, мы гордимся нашей библиотекой, содержащей 
самые разнообразные книги. Из них примерно 250 на русском 
языке. Мы представляем возможность нашим членам 
проконсультироваться на русском языке у социального 
работника. Кроме этого, у нас есть адвокат, который 
специализируется на решении проблем с государственными 
учреждениями. По необходимости правление организует 

встречи.
Нельзя забыть 

о том, что Союз 
еврейских общин 
земли Шлезвиг-
Хольштайн также 
отмечает в эти дни 
своё пятилетие. За 
эти пять лет Союзом 
достигнуто очень 
многое. Особенно 
н е о б х о д и м о 
у п о м я н у т ь 
з а к л ю ч е н и е 
государственного 
договора и 
п р и з н а н и е 
Земельного Союза 
как Корпорации 
о б щ е с т в е н н о г о 
права. Последнее 
я в и л о с ь 
п р е д п о с ы л к о й 
приёма в 
Центральный Совет 
евреев Германии.

5 лет являются 
о т н о с и т е л ь н о 
небольшим сроком. 
Однако за это 
время мы достигли 
значительно больше 
того, чего ожидали 
от нас. Мы с 
радостью смотрим в 
будущее!

В. Зайберт

Hamburg-TelAviv-Hamburg
jedenFreitagnonstopabMai2008

onewayPreis ab €79
BegrenzteVerfügbarkeit,inkl.Bahnticket
Flex-onewayPreis ab €139
HoheVerfügbarkeit,inkl.Bahnticket

Fly&DriveIsrael
ab€299p.P.

Fluginkl.Bahnticket&Mietwagenfür1Woche

GruppenpreiseTelAviv2008
ab€199p.P.

Hin-&Rückfluginkl.TaxundBahnticket
GültigfürGruppenab10Personen,BedingungenaufAnfrage

Rundreise„Israelentdecken2008“
ab€939p.P.

1-wöchigeRundreiseinkl.Besichtigungen:TelAviv,TotesMeer,
Massada,Tiberias,Golanhöhen,Akko,Jerusalem
inkl.Flug&Rundreise;März2008–Okt2008

www.israel-flug-reisen.de
info@israel-flug-reisen.de/Telefon0211-6958630

Corneliusstraße78-40215Düsseldorf

meindemittlerweilezuklein.Vondaher
prüftderVorstandderzeit,welcheande-
ren Räume für die Gemeinde genutzt
werden könnten. Erste Gespräche mit
derStadtlaufenbereits.
Am Anfang unserer Arbeit kamen

fast nur ältere Menschen zu unseren
Veranstaltungen,mittlerweilehabenwir
eineguteMischungerreicht.Eskommen
jetztimmermehrjüngereMenschenzu
uns.SeitAnfang2007gibtesbeiunseine
Jugendgruppemitderzeitca.15Mitglie-
dern. Hier laufen Gespräche mit dem
Kreis Pinneberg über die Anerkennung
als Jugendgruppe und damit auch um
öffentlicheZuschüsse.
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Vorstand
Jean-Labowsky-Weg1
23795BadSegeberg
Kontakt:
WalterBlender
04551/879530
LjudmilaBudnikov
04551/92287
info@lvjgsh.de/www.lvjgsh.de

Geschäftsführung
Jean-Labowsky-Weg1
23795BadSegeberg
Kontakt:
FraukeOhnholz
04551/517142
GF@lvjgsh.de

Landesrabbiner
Postanschrift:
PassauerStraße4
10789Berlin
Kontakt:
RabbinerWalterRothschild
030/21473889
Rothschild-Berlin@t-online.de

SegebergerVereinigung
fürJüdischeKultur-För-
dervereinderJüdischen
GemeindeBadSegeberg
Großhörn40
23812Wahlstedt
Kontakt:HeinoUllrich
heino-ullrich@web.de

FörderkreisderJüdischen
GemeindenimLandes-
verbandderJüdischen
Gemeindenvon
Schleswig-Holstein

Kontakt:TorbenMeentzen
Torben@Meentzen.net

DerLandesverbandderJüdischenGemeindenvonSchleswig-Holstein,K.d.ö.R.istMitgliedderWorldUnionForProgressive
JudaismunddesZentralratsderJudeninDeutschland,K.d.ö.R.

DieArbeitdesLandesverbandesbestehthauptsächlichinderpolitischenInteressensvertretungseinerihmangeschlossenenGe-
meindengegenüberanderenjüdischenundnichtjüdischenOrganisationen.WennSiedieArbeitdesLandesverbandes-soauch
dieHerausgabedieserZeitung-unterstützenmöchten,sokönnenSiediesu.a.durcheineSpendeauffolgendesKontotun:
Landesverband,SparkasseSüdholstein,KTO73636,BLZ23051030

IfyouwouldliketosupporttheworkoftheRegionalCounciloftheJewishCommunitiesinSchleswig-Holsteinfinancially,
pleaseusethefollowingbankconnection:Landesverband,IBANDE69230510300000073636

AndereVereineundInstitutionen

JüdischeGemeinde
Ahrensburg-Storman
e.V.

Postanschrift:
AmKnill1h
22147Hamburg
Kontakt:
AntjeRudolph
 040/6433952(dt)
 04102-777949(ru)
Antje.Rudolph@
hsu-hh.de
Kontoverbindung:
HASPA
Kto: 1295120933
BLZ:20050550

JüdischeGemeinde
Pinneberge.V.
Oeltingsallee20A
25421Pinneberg

Kontakt:
WolfgangSeibert
04101/835036(dt)
04101/835037(ru)
Gemeinde@gmx.de

Kontoverbindung:
SparkasseSüdholstein
Kto: 5506639
BLZ:23051030

JüdischeGemeinde
Elmshorne.V.
Holstenstraße19(Hof)
25335Elsmhorn
Postanschrift:
Weidenstieg5
25336KleinNordende
Kontakt:
AlisaFuhlbrügge
04121/788394

alisa@
weidenstieg5.de
Kontoverbindung:
SparkasseElmshorn
Kto: 123560
BLZ:22150000

JüdischeGemeinde
BadSegeberge.V.
MischkanHaZafon
Jean-Labowsky-Weg1
23795BadSegeberg

Kontakt:
WalterBlender
04551/879530

w-blender@
foni.net
Kontoverbindung:
SparkasseSüdholstein
Kto: 72249
BLZ:23051030

JüdischeGemeinde
Kiele.V.
EckernförderStr.20A
24103Kiel

Kontakt:
Gemeindebüro
0431/2320433

JGemeindeKiel@
yahoo.de
Kontoverbindung:
SparkasseKiel
Kto: 92030444
BLZ:21050170

Chaverim-
FreundschaftmitIsrael
AnerkannterKulturträgerder
StadtNorderstedt
c/oHeikeLinde-Lembke
UlzburgerStraße14
22850Norderstedt
HeikeLinde@wtnet.de
www.chaverim-
norderstedt.de

JüdischesMuseum
Rendsburg
Prinzessinstraße7-8
24768Rendsburg

Öffnungszeiten:
Di-So,12-17Uhr

04331/25262

Museum„AlteMünze“
Friedrichstadt:Kultur-
undGedenkstätte
„ehemaligeSynagoge“

Öffnungszeiten:
Di-Fr,15-17Uhr
Sa,So,Feiertage,13-17Uhr

04881/939315

STUDIOSCHACHAR
DanielHaw
Karl-Wolff-Str.14
22767Hamburg

studioschachar@aol.com
www.schachar.de

040/388960

SCMakkabiSegeberg

Jean-Labowsyk-Weg1
23795BadSegeberg
Kontakt:AseaFilatova

JüdischesBildungs-,
Kultur-undSozialwerkin
Schleswig-Holstein

Kurhausstraße88
23795BadSegeberg
Kontakt:info@juedisches-
sozialwerk.de


